
Глава 48. Печаль можно победить.

Это было в ту же ночь, когда Пэн Цзипэй покинул место, которое он всю свою жизнь называл
домом. Глубокое пустое отчаяние наполнило его, и у него не осталось силы воли, чтобы вообще
что-то сделать. Даже то, что он стал пожизненным рабом Чжао Фанью, не смущало его и не
пугало. В конце концов, что может быть ужаснее смерти его матери? Он даже пытался убить
собственного брата и потерпел неудачу. Что он мог теперь сделать? Там ничего не было.
Вообще ничего.

Он должен был собрать вещи, но у него не было никаких вещей, которые он хотел бы взять с
собой. У него уже был с собой медальон с несколькими прядями волос его матери. Это было
все, чего он хотел. Поэтому он просто сидел на своей кровати и ждал, когда его позовут.

Темная фигура выползла из тени его собственной комнаты, но у Пэн Цзипэя не хватило духу
испугаться.

Этот незнакомец был высок, на лице у него была черная маска бабочки, и он нависал над
сидящим Пэн Цзипэем. У него не было сил встревожиться, а вместо этого его глаза были
прикованы к маленькому серебряному колокольчику, который висел в ножнах мужского
ятагана: «Где ты это взял?» прохрипел он, его голос был хриплым от плача.

Незнакомец что – то прошептал. Из рукава он выудил маленького деревянного идола.
Изображенный Бог не был тем, кого Пэн Цзипэй мог узнать, он танцевал с веером из перьев в
одной руке и колокольчиком в другой. Детали были изысканно отточены на крошечной
статуэтке, а лицо бога выглядело живым, как будто он мог ожить в любой момент.

Пэн Цзипэй обнаружил, что его необъяснимо тянет к этому неизвестному богу. Незнакомец
прошептал тихим и таинственным тоном: «Золотой Бог примет ваши молитвы и облегчит вашу
боль. Он даст вам силу победить ваших врагов.»

Пэн Цзипэй нахмурил брови. У него не было врагов, только те, кого он презирал. Но их нельзя
было причислить к врагам, так как они не являлись для него препятствиями для победы.

Видя нерешительность мальчика, мужчина объяснил: «Печаль тоже можно победить.»

Мальчик нерешительно протянул руку и принял идола от таинственного мужчины.
Серебряный колокольчик на его ножнах издал резкий и чистый звук, который резонировал
только у него в сознании. В воздухе отчетливо пахло пионами и женьшенем. Незнакомец снова
растворился в тени, и Пэн Цзипэй остался там со своими горестями и идолом таинственного
Золотого Бога.

В другой провинции Лю Ланцзе опередил Лю Сумэна и Юаня Сюэланя, вернувшись на пик
Вангюнь, и он выкашливал шторм.

«Фу, я действительно в ладах со своим возрастом», - простонал он и уставился на чай, который
предложил ему его ученик, будто обиделся. Старейшина Гуанхай сидел за столом в
полулежащей позе, ни пристойной, ни элегантной. Одна его рука лежала на колене, а другой
он опирался головой о стол. Одежды, которые он носил, были самых разных цветов, начиная с
бежевой верхней куртки с зеленой отделкой и серебристой внутренней туники. Его пояс был
голубым, и в отличие от кого-либо еще из Ордена Небесного Меча, он не носил клинка на
бедре. Ходили слухи, что старейшине Гуанхай было, по меньшей мере, три столетия, но их
число варьировалось от пятидесяти до пятисот. Никто на самом деле не знал, что из этого
было правдой.



«Клянусь, вам стало хуже, а не лучше», - Лю Суйе сел со Старейшиной Гуанхай за стол и
поставил поднос с закусками. Там были арахис, семена дыни, а также несколько сладостей,
которые Старейшина привез из далекой провинции. «Я думал, вы ездили в провинцию Хайшан
за лекарствами?»

Лю Ланцзе проворчал: «Так и было. Однако Сяо Юэра там не было.» Очередной приступ кашля
обрушился на него и он, наконец, решил сделать глоток горячего чая. Лю Ланцзе никогда не
был большим поклонником чая и предпочитал вино в любое время дня. К несчастью для него,
его телосложение не шло ни в какое сравнение с телосложением младшего Лю.

«Я знаю, что Ордену Своенравного Ветра пришлось нелегко в последние годы, но...Разве вы не
могли купить лекарство у кого-нибудь другого? Я уверен, что там есть люди, которые были бы
готовы вам помочь. Ваши отношения с Лидером Ордена Чжао довольно хорошие.» Лю Суйе
пробубнил, и если бы не его нежный тон, это прозвучало бы так, как будто он ругался.

...За исключением того, что он и ругался. И Лю Ланцзе, который воспитывал этого ребенка с
тех пор, как на нем был только нагрудник, посмотрел на него со всей суровостью: «Ты
считаешь меня идиотом? Я не собираюсь тратить свое время на каких-то пустоголовых,
которые даже не отличают левое от правого. Сяо Юэр – единственный, кому можно доверять,
оставшийся из этого жалкого Ордена. Я буду доверять его мнению и только его мнению.» Он
сделал рукой пренебрежительное движение, которое Лю Суйе проигнорировал.

Лю Суйе подождал, пока его шисюн перестанет кашлять, прежде чем умело перевести
разговор в другое русло: «Честно говоря, я удивлен, что вы вернулись. А-Чао скоро вернется.»

«Ах, ты думал, я боялся Лю Чао?» Лю Ланцзе усмехнулся и потянулся за одной из конфет. Он
забыл прожевать и проглотил слишком быстро, что только вызвало новый приступ кашля.

Лю Суйе рассмеялся над ним. «А вы разве не боялись?»

«Я нет»

Старейшина Гуанхай прищурил глаза, запихивая в рот еще одну конфету. Лю Суйе усмехнулся,
как будто был невинен. «Я полагаю, вам так или иначе пришлось вернуться на его свадьбу.»

«Хм, мне жаль эту девчонку Чэнь»

«О, хотя он ей нравится.»

«Правда?» Лю Ланцзе приподнял бровь, как будто не был полностью убежден.

«Разве вы с ней не встречались? Она упорно трудилась, чтобы стать сильнее ради него. Она
очень хочет заслужить его привязанность.»

Лю Ланцзе усмехнулся и закатил глаза: «Она вообще знает о его истинной личности?
Подожди, нет. У этого ребенка нет индивидуальности. Он, по сути, скала. Самый неприятный
ученик, которого я когда-либо учил!»

Смешок наполнил комнату, когда Лю Суйе поднес чашку чая к губам: «Да ладно вам, давайте,
отдайте А-Чао немного больше чести, чем сейчас! Но свадьба уже близко, так что давайте
оставаться в хорошем настроении! А-Чао заслуживает некоторых добрых пожеланий, даже
если они от вас, шисюн!»



Но он ошибался, думая, что свадьба состоится в ближайшее время. Кто мог его винить? Лю
Суйе никак не мог предсказать последующий хаос, который вскоре охватит весь мир
заклинателей…

Дни, проведенные на пике Вангюнь, казались обманчиво тихими. Лю Сумэн был погружен в
уныние и обнаружил, что находится в странном рассеянном состоянии. Лю Фумао даже ругал
его за это чаще всего. Он думал о многих вещах, и его меч становился небрежным. Лидер
Ордена угрожал отправить его на другую миссию, чтобы помочь ему отточить свой ум до
женитьбы.

Лю Сумэн не думал об этом. Было слишком много других вещей, которые плавали в его голове
и занимали его ментальное пространство. После того как он передал письмо Лю Суйе, его
старший брат заперся в своей комнате. А Юань Сюэлань все еще был холоден с ним и
держался на расстоянии. А теперь… Лю Сумэн оказался в странной компании.

«Раздался раскат грома, когда я спикировала вниз и зажала его запястья своим клювом и
почувствовала, как он задрожал под моими руками!» Хо Тан захлопала своими маленькими
красными крылышками, добавляя драматизма в свой рассказ.

Чэнь Аньюэ ахнула, ее руки взлетели ко рту, а глаза расширились, восхищенные историей
феникса.

Сюй Хэсянь странно нахмурился, а его щеки слегка покраснели, но он был так же внимателен
и ждал, когда маленькая птичка продолжит. Был вечер, и Лю Сумэн уже не мог вспомнить, как
он оказался в компании этих двоих. Они сидели за низким столиком, а маленькая Хо Тан
прыгала вокруг тарелки с семенами дыни. Лю Сумэн наблюдал за ними со своего места на
диване рядом с окном, книга была давно забыта у него на коленях.

«А потом он пристально посмотрел на меня, и я увидела слезы в его глазах, а его тело было
горячим под моими объятиями…»

«Ни слова больше!» Сюй Хэсянь хлопнул ладонями по столу, отчего тарелка с дынными
семечками задрожала. Его лицо теперь было совершенно красным. «Некоторые вещи следует
знать только в уединении спальни!»

«...Что ты имеешь в виду?» Чэнь Аньюэ наклонила голову и нахмурилась, не совсем понимая, о
чем он говорит. Она все еще протягивала руку и начинала собирать беспорядок.

Хо Тан быстро догнала ее и клювом склевала рассыпанные семена.

«Эй, Мэн-сюн, помоги мне выбраться отсюда!» Сюй Хэсянь оглянулся через плечо и надул
губы.

Чэнь Аньюэ тоже подняла глаза, и в ее темно-карих глазах закружилось таинственное
предвкушение.

Лю Сумэн оказался в растерянности, когда столкнулся с этим предстоящим и полным надежд
взглядом Чэнь Аньюэ. Он не понимал, почему это он должен был разбить ей сердце. Поэтому
вместо нее он обратил свое внимание на единственного человека, который не смотрел в его
сторону. Хо Тан все еще была занята тем, что клевала семена дыни.

«Тан-Тан», - позвал он ее.



«Хм?» Она даже не подняла головы в знак признательности.

«...Не рассказывай больше никаких странных историй.»

Хо Тан, наконец, посмотрела на него и запрыгала на своих крошечных ножках: «Что? Почему
мои истории странные?» Ее голос был хриплым и искаженным от всех семян, которые она
воткнула в свои щеки: «Если акт рождения детей был таким странным, то как вы думаете, все
вы здесь родились?»

«...» Это определенно был не тот разговор, который он хотел бы вести с ней. Он подошел к
столу и наклонился между Чэнь Аньюэ и Сюй Хэсянем, затем быстро щелкнул маленького
феникса по лбу.

«Ой! Для чего это было, ты, подлец!? Это так ты относишься к своим старшим!??»

«...» Лю Сумэн подумал, что это очень забавно, что Хо Тан хотела, чтобы ее возраст признавали
только тогда, когда требовалось уважение. Он не был уверен, заслуживает ли она этого в
данном случае, поэтому подхватил ее на руки и начал массировать ее маленькое личико.
Вскоре она ничего не могла сделать, кроме как растаять между его пальцами. Тихие
прихорашивающиеся звуки, которые она издавала, перешли в храп. Хо Тан был удивительно
простым существом.

Сюй Хэсянь издал долгий вздох облегчения: «Спасибо, Мэн-Сюн. Честно говоря, я не знаю, где
ты подцепил такое вульгарное маленькое создание. Я удивлен, что ты ее не вышвырнул»

«...Тан-Тан симпатичная.» Он сказал Сюй Хэсяню, как будто эти слова объясняли его действия.

С другой стороны, Сюй Хэсянь, не казался особенно убежденным. «...Верно.»
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